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ΞΕΝΟΦΟΒΙΑ 
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(Erciyes University, Türkiye) 

 

Μεταξύ των πολλών λέξεων που σχετίζονται με τη μετανάστευση, η ξενοφοβία σπάνια 

δηλώνεται ή αναφέρεται ρητά. Συχνά εκφράζεται έμμεσα, παρουσιάζεται ως ανησυχία που 

σχετίζεται με την εθνική ταυτότητα, τον πολιτισμό ή την ασφάλεια και χρησιμοποιείται ως 

μία κοινωνική και πολιτική λογική που διαμορφώνει θεσμούς, αφηγήσεις των media και 

πολιτικές που διέπουν τη μετανάστευση και την ένταξη. Γι’ αυτό το λόγο, όπως και πολλές 

άλλες έννοιες που σχετίζονται με τη μετανάστευση, η ξενοφοβία έχει τις ρίζες της στην 

αποικιακή περίοδο και στις σχέσεις εξουσίας που συνεχίζουν να έχουν αντίκτυπο στο 

σύγχρονο μεταναστευτικό πλαίσιο. Η επίμονη παρουσία της, συχνά χωρίς τη ρητή χρήση του 

ίδιου του όρου, υποδηλώνει ότι η ξενοφοβία έχει εσωτερικευθεί εδώ και καιρό στον 

κοινωνικό και πολιτικό λόγο. Αν και η λέξη μπορεί να συγχέεται και να αντιμετωπίζεται ως 

συνώνυμο του «ρατσισμού», με μεγαλύτερη ακρίβεια η ξενοφοβία χαρακτηρίζεται ως φόβος 

και εχθρότητα απέναντι σε οτιδήποτε θεωρείται ξένο, κάτι που μπορεί να σχετίζεται με 

φυλετικές αντιλήψεις αλλά δεν περιορίζεται σε αυτές. Επιπλέον, το λεξικό Merriam-Webster 

μας ενημερώνει για τη «σημασιολογική επικάλυψη» αυτών των λέξεων με τον όρο 

«νατιβισμός» (“nativism”) που ορίζεται ως «πολιτική που ευνοεί τους ιθαγενείς κατοίκους σε 

αντίθεση με τους μετανάστες» ή ως «η αναβίωση ή διατήρηση ενός αυτόχθονος πολιτισμού, 

ειδικά σε αντίθεση με την πολιτισμική αφομοίωση/επιπολιτισμό (acculturation)». 

Καθώς αποτελεί παράδοση η αναζήτηση της ετυμολογίας των λέξεων ή μίας έννοιας που 

αποτελεί αντικείμενο έρευνας, προσπαθώντας να κάνει κάτι παρόμοιο, ο Makari αμφισβητεί 

την άποψη ότι η ξενοφοβία έχει ρίζες στον ελληνικό πολιτισμό. Όπως δηλώνει, «Τελικά, 

όμως, η λέξη ‘ξενοφοβία’ απλά δεν εντοπίστηκε στα σωζόμενα κείμενα της αρχαιότητας. 

Καθώς μεγάλο μέρος των κειμένων έχει χαθεί, είναι αδύνατο να γνωρίζουμε αν οι λέξεις 

‘ξένος’ και ‘φόβος’ συνδέθηκαν ποτέ από κάποιον συγγραφέα που έχει χαθεί το έργο του. 

Παρόλα αυτά ένα πράγμα ήταν σαφές: όσοι υπέθεταν ότι η ξενοφοβία μας προέρχεται από 

την αρχαία Ελλάδα απλώς έσφαλαν. Αν και είναι τυλιγμένη με τήβεννο και μοιάζει τόσο 

αρχαία όσο η Ακρόπολη, αυτή η λέξη δεν προήλθε ούτε από εκεί ούτε τότε» (Makari, 2021, 

σ. 10). Η επίμονη έρευνά του για την έννοια αποκαλύπτει ότι αυτή έχει τις ρίζες της στη 
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δημιουργία της Δυτικής Αυτοκρατορίας και του βασιλείου της Ισπανίας υποστηρίζοντας ότι 

«η προϊστορία αυτού του ηθικού και πολιτικού κινδύνου που ονομάζεται ξενοφοβία μπορεί 

να κατανοηθεί αν εστιάσουμε στη δημιουργία της πρώτης σύγχρονης Δυτικής αυτοκρατορίας, 

καθώς εκεί η δυναμική ανάμεσα στον οικοδεσπότη και στον ξένο εκδηλώθηκε με ακραίο 

τρόπο» (2021, σ. 18). Στις περιόδους του εκσυγχρονισμού οι ανησυχίες για τους ξένους 

έγιναν πιο έντονες στην πρώιμη σύγχρονη Ευρώπη, ιδιαίτερα εν μέσω κρίσεων όπως 

ασθένειες, πόλεμοι και ασταθείς οικονομίες. Η κοινωνική αναταραχή συχνά αποδιδόταν σε 

ταξιδιώτες, εκτοπισμένες κοινότητες και θρησκευτικές μειονότητες. Κατά την περίοδο που 

ακολούθησε την άνοδο του έθνους-κράτους η ιδέα και η παρουσία του «ξένου» άρχισαν να 

αντιμετωπίζονται με ολοένα και λιγότερη ανοχή, καθώς ο εθνικισμός, σύμφωνα με τον 

Bauman, «η σοβινιστική εκδοχή εθνικισμού» (2016, σ. 13), και η εθνική ταυτότητα άρχισαν 

να καθορίζονται όλο και περισσότερο μέσω των συνόρων. Η αυξανόμενη μη ανοχή προς 

στους ξένους, η οποία θεσμοθετήθηκε με την πάροδο του χρόνου, ενισχύθηκε μέσω 

αποικιακών πρακτικών που κανονικοποιούσαν τον αποκλεισμό, την ιεραρχία και την 

κυριαρχία. Ο Edward Said περιγράφει πώς ο αποικιακός λόγος δημιούργησε διαχρονικές 

απεικονίσεις των μη- Ευρωπαίων λαών ως παράλογων, πρωτόγονων ή απειλητικών (Said, 

1993). Αυτές οι απεικονίσεις επιβίωσαν ακόμη και μετά το τέλος της αποικιοκρατίας, 

ενσωματώθηκαν στις αστικές κοινωνίες και συνεχίζουν να επηρεάζουν τις αντιλήψεις για 

τους μετανάστες από πρώην αποικιοκρατούμενες περιοχές. Ο Mbembe, αναφερόμενος στον 

Fanon, εξηγεί αυτό το παράδοξο και την πολυπλοκότητα του θέματος δηλώνοντας ότι «το 

πραγματικό πρόβλημα είναι το εξής: δεν είναι σωστό να μην είναι σαν εμάς αλλά ούτε είναι 

σωστό να γίνουν σαν εμάς. Για τους κυρίαρχους και οι δύο επιλογές είναι εξίσου παράλογες 

και απαράδεκτες» (2019, σ. 138). 

Στη νέα χιλιετία, κατά τη διάρκεια της οποίας συσσωρεύτηκαν η παγκόσμια πολιτική 

αστάθεια, η οικονομική ανασφάλεια και η αυξημένη μετανάστευση, που προκλήθηκε από 

πολλούς παράγοντες- ιδιαίτερα στον 21ο αιώνα και ειδικά στην περίοδο μετά την 11η 

Σεπτεμβρίου- ο όρος επιλέχθηκε το 2016 σε μία διαδικτυακή πλατφόρμα λεξικού ως Λέξη 

της Χρονιάς λόγω της κυρίαρχης παρουσίας του στον παγκόσμιο πολιτικό και πολιτιστικό 

λόγο. Το Dictionary.com ορίζει την ξενοφοβία ως τον φόβο ή το μίσος προς τους ξένους, 

τους ανθρώπους από διαφορετικούς πολιτισμούς ή τους άγνωστους, καθώς και την απόρριψη 

των εθίμων και των πολιτιστικών πρακτικών που θεωρούνται άγνωστα. Εξηγεί επίσης ότι το 

αυξημένο δημόσιο ενδιαφέρον για τον όρο συνδέθηκε στενά με παγκόσμια γεγονότα, όπως οι 
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επιθέσεις σε ομογενείς/μετανάστες στη Νότια Αφρική, το δημοψήφισμα για το Brexit στο 

Ηνωμένο Βασίλειο και οι προεδρικές εκλογές του 2016 στις Ηνωμένες Πολιτείες. Αυτά τα 

γεγονότα συνέπεσαν με την αύξηση των εγκλημάτων μίσους και της εθνικιστικής ρητορικής 

οδηγώντας σε μία μεγαλύτερη επίγνωση σχετικά με την ξενοφοβία στις δημόσιες συζητήσεις. 

Το Dictionary.com επισημαίνει ότι η ξενοφοβία δεν είναι μία έννοια που πρέπει να 

εκθειάζεται, αλλά που απαιτεί σοβαρό προβληματισμό, καθώς δείχνει πώς ο φόβος για τον 

«άλλο» εξακολουθεί να επηρεάζει τα κοινωνικά και πολιτικά πλαίσια. Τα ψηφιακά μέσα 

έχουν ενισχύσει αυτή τη δυναμική. Οι απλοποιημένες ιστορίες και οι έντονα 

συναισθηματικές εικόνες διαδίδονται γρήγορα, ενισχύοντας το φόβο και μεταφέροντας 

εσφαλμένες πληροφορίες. Ο Zygmunt Bauman υποστηρίζει ότι οι μετανάστες λειτουργούν 

όλο και περισσότερο ως σύμβολα στα οποία οι κοινωνίες προβάλλουν την αβεβαιότητά τους 

σχετικά με το πώς να αντιδράσουν σε άγνωστους ανθρώπους, προκαλώντας άγχος και φόβο 

(2016, σ.9).  

Τα media, το πιο πρακτικό εργαλείο για την επιρροή των μαζών, επηρεάζουν σημαντικά τις 

αντιλήψεις του κοινού σχετικά με τη μετανάστευση και συμβάλλουν στην κανονικοποίηση 

των ξενοφοβικών πεποιθήσεων. Μέσω επαναλαμβανόμενης πλαισίωσης, απλοποιημένων 

ιστοριών και οπτικών στοιχείων με έντονο συναισθηματικό αντίκτυπο, οι απεικονίσεις στα 

media συχνά παρουσιάζουν τους μετανάστες κυρίως ως κίνδυνο, βάρος ή κρίση και όχι ως 

άτομα μέσα σε κοινωνικά και ιστορικά πλαίσια. Ειδικότερα, τα ψηφιακά μέσα επιταχύνουν 

αυτή τη διαδικασία διευκολύνοντας τη γρήγορη διάδοση ψευδών πληροφοριών και 

τρομακτικού περιεχομένου, γεγονός που εντείνει τον ηθικό πανικό αναφορικά με τη 

μετανάστευση. Οι μετανάστες χρησιμοποιούνται συχνότερα ως συμβολικές αναπαραστάσεις 

παρά ως πραγματικοί άνθρωποι σε αυτή τη διαμεσολαβημένη κατάσταση.    

Εξετάζοντας την ξενοφοβία, πέρα από την προφανή της περιγραφή, αποκαλύπτεται ότι είναι 

μία λογική που διατηρείται δομικά έχοντας ιστορικές ρίζες, παρά μία παρορμητική ή 

προσωπική αντίδραση. Η ξενοφοβία λειτουργεί επαναπροσδιορίζοντας συνεχώς ποιος ανήκει 

και ποιος όχι, από τις ρίζες της στις αποικιακές σχέσεις εξουσίας και τη δημιουργία των 

εθνικών κρατών μέχρι τη σημερινή αναπαραγωγή της μέσω της πολιτικής ρητορικής, της 

μεταναστευτικής πολιτικής και της απεικόνισης στα media. Η ικανότητά της να παραμένει 

ανώνυμη, ενώ ταυτόχρονα επηρεάζει την κοινή γνώμη και την πολιτική και ενώ είναι βαθιά 

ενσωματωμένη σε αφηγήσεις/ιστορίες για την ταυτότητα, τον πολιτισμό και την ασφάλεια, 
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είναι αυτό που της δίνει τη διαχρονική της δύναμη. Επομένως, είναι κρίσιμο να 

κατανοήσουμε την ξενοφοβία μέσα σε αυτό το ευρύτερο πλαίσιο ώστε να καταφέρουμε να 

αναλύσουμε τη μετανάστευση καθώς και να ανταποκριθούμε στις δυναμικές εξουσίας που 

εξακολουθούν να ρυθμίζουν την κινητικότητα, τη διαφορετικότητα και την αίσθηση του 

«ανήκειν» στο σύγχρονο κόσμο στον οποίο όλοι είμαστε «προορισμένοι να συνυπάρχουμε 

όποια κι αν είναι η ρητορική που ονειρεύεται την επιστροφή σε ένα αμιγές έθνος» (Bauman, 

2016, σ. 63). 

 

Βιβλιογραφία 

Bauman, Z. (2016). Strangers at our door. Polity Press. 

Dictionary.com. (2016). Xenophobia. 

https://www.dictionary.com/e/word-of-the-year/2016/ 

Makari, G. (2021). Of fear and strangers: A history of xenophobia. W. W. Norton & 

Company. 

Mbembe, A. (2019). Necropolitics (S. Corcoran, Trans.). Duke University Press. 

Said, E. W. (1993). Culture and imperialism. Alfred A. Knopf. 

Merriam-Webster. (n.d.). Nativism. https://www.merriamwebster.com/dictionary/nativism 

 

 

                                           Betül Ateşci Koçak 

       (Greek translation: Maria Kalligianni) 
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